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JYÍ i r\ hustru

n a 5

dessa blommor oeh blad.





Hvad ßkall jag gifva?

Solen gifter ljus, 

JRolnef suall^ande regn, 

SorcUn gifuer fruitier, 

Källan perlor aii dricl^a. 

Kuad sl^all jag gifua?

5 —



Trädet gifner skugga,

Toglen fyärliga sånger, 

Gräset rolig fynila,

ISlomstret räldoft ocli fägnad. 

Knad sl^all jag gifna?

Ril^ man gifner guldnrpnt,

Tattig sista sl^ärfnen,
••

Ogat tacksam tår,

Hjertat gifner l^ärlel^.

Knad sl^all jag gifna?

— 6 —



311ig ej Ijöfaes fråga, 

Jiär jag ett Injería eger: 

Ht>acl sl^all jag gifx?a?
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AcK, lifvet är erj saga blott!

(dcb, lifneí är en saga blott 

om strid o dg frid, om ondt oc!g godt! 

0 motinista, mod l^raft o dg mod 

försök din saga göra god!

i 7?OU. 1SS
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i
í

Hvita JNlecKroß!

Huita nec^ros, stolta, sl^öna, 

gungancU pd insjöudg! 

Jltellan Höga nassen gröna 

första gangen jag dig sdg.

9 —
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Sag var då en liten gosse, 

som mot tistlar förde l^rig 

båd’ pd äng o dt fält o dt mosse, 

o dt det l^riget gladde mig.

Strama tistlar måste falla 

uti pstra stridens dust.

^?ild, jag nederslog dem alla, 

o dt jag stred med lif o dt lust.

- 10
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Sd en dag i 1\ela striden 

jag till insjön gommen nar, 

dd mig mötte, Iklädd i siden,
i
j

liten flicka, o sd rar!

Kon sin bl^ga önskan sade 

att fd ega necl^ens ros.

3 nom en minut \on fyade

den — men flydde strame sin l^os.

I

j
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Sj ott ord till íach hon shanhte 

för don tjonst, jag \aàe gjort. — 

Ofta jag på hôrmô tänkte 

undor år, som flpdde fort.

Stolta nochros! So’n don dagon 

har du rarit i min \åg.

Djupt jag är i dig botagon, 

dor du gungar på din uåg.

¿fiuguzii i8S§,

12 —



Till henne!

Hvem är äu lil^, jag ofta frågat, 

äå fyjertat l^lappat uarmt uti mitt bröst, 

clå flirta lassar sälUgotsmåttot rågat, 

o dg flå jag lpssnat till flin ljufua röst?

—13



Knem är du lil^, när rodna’n målar 

små sl^ära rosor på din \\viia bind, 

när munnen mpser eller ögat strålar, 

när Isåret fladdrar fritt för nestanuind?

Huem är du lil^, när dina armar 

du ^ärligt lindar om din älsklings Hals 

oclg om Hans små bebpmmer dig förbarmar? 

(dcb du är ingen lib, ne} ingen alls!
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Du är dig sjelf, en mö som ingen, 

en qrinna ståtlig, smärt ocH sl^är.

ISlanä qrinnors tal på fyela joräeringen
?I

. ej någon finnes, som jag fyáller mera l^är!

r

Sag söl^t äin bilä på berget ocl; i dalen,
t

bland blommors tal, som l^ransa fällans l^ant, 

i samspråk ocl^ med rännen rid pokalen 

din bild jag söl^t att måla fram så sant.
'

tI
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Sag älskar rosen, som åt dig kar gifrií 

den simara rodnaden — ett täckt belgag. 

Konualjen kar ju dubbelt kär mig blifmt, 

t^ Hönnes oskuld finns i dina drag.

(3ck finner jag i skogen liten llalla, 

uiolbel^ransad, frisk o dg spegelklar, 

sd drifues jag kuar dag att kosan ställa 

till bLenne för att timtals dröja qrar.
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Dd ser jag neä i fällans rallen 1*1 ara,
I ' j

,

o dg sail jag drömmer, att jag speglar mig
*

j
i ferine ögon mörl^a, underbara,

j ' ' \

som — ljufua flicka! — egas utaf dig.

Dd siar för mig din bild sd trogen, 

när jag får drömma i naturens famn.

0di nindens sus odi foglens sång i skogen
Ij

mig ipecas b[uisl^a blott ditt ljufua namn.
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Din näna bild jag troget i mitt Hierta 

beoara sl^all som l^ostelig l^lenod,

tv den förjagar städse smärta

od). gifner mig bäd’ lefnadsmål ocfy mod.

3 Tölaj 188§•
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Jag min? ett land.
(Gtsias sang ur “Üjusalfuen“).

Sag mins ett land, 

ett Härligt land 

med fält ocH lundar gröna, 

med skogar, stora, sl^ôna.



:

Sag mins on sjö, 

on farlig sjö

mod lummiga o dt ljufua sirändor, 

dor jag fi ch bada mina Candor. 

Om doíia landof drömmor jag, 

o di donna sjön oj glömmor jag.

Sag mins on borg, 

on farlig borg 

mod lorn o dt spiror höga, 

som fröjdado mitt öga.

-20 —



Sag mins en parH, 

en lgärlig parH,

dor vä$l<2 blommor många, många, 

dor band jag pansar dagon långa. 

Om donna borgon arömmor jag, 

oj donna pardon glömmor jag.

o «• o

8 ßepi. 188$.
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Violer,

&ck det rar sommar med ljumma nindar, 

odi blommor fanns del i Hrarje dal, 

inunder slottsparkens gamla lindar 

rioler rä^ie i íusenfal.
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Du smyger rars ami en fattig flicka
<s

i trasig kjortel, sd shpgg och rädd. 

Violer smd uppd l^enne blidka, 

de marica ej, fyuru hon är Iklädd.

De hälsa nänligt. Pä h^ariô tufna 

de älskligt niella med blåa bräm, 

Daggperlor blixtra i l^all^ar ljufna. 

De äro blommornas diadem.
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Pd lancina faller den flickan lilla 

odi plockar ifrigt nioler sma. 

Daggdropparne ntur blomstren trilla, 

förintas genast bland blad oclg strå.

När sd lgon bjunnit sitt lgel a sl^öte 

med blommor fplla oclg ämnar gd, 

slottsfogden gommer, ett farligt möte 

för blomstertjufnen med blommor små.



”Ka der är du, din fula irana, 

som sijäler grefuens uioler blå, 

mon jag sl^all lära dig annan nana, 

så du till pardon ej mer sl^all ga.”

Slottsfogden armodeis bielda iärna 

om armen griper sä grpmi ocl; Hdrdt
I

Den siad^ars flickan ses udldsami spjerna, 

odt under l^äppslag fyon släpas bori. j
i

:
i

25



1

IDid gallergrinden Han npper fyenne 

odi stöter l^enne pd nagen ut.

S} någon mildhet det finns Hos denne 

sd Hårde fogde Hos grefne Knut.

Kon gråter, flickan, tp smärtan uiHer 

ej genast bort ifrån slagen rpgg, 

ocH H^* H^S* uti bröstet sHriHer 

på nådig grefuen, som är så stpgg.

— 26
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: i

Kan säuert sl^icl^at den fogden fule

ait jaga fattiga flickan ut.
I f_

(dcH, om nan gång Hon små blommor stule!

Kuad gjorde det uäl riV grefue Knut?
¡I Î

1 * .1

11

!

Kon Has*ar sig 1 det gröna gräset
!

od[ gråter tårar så bitterlig

ocH märker ic^e att bort från näset

red grefuen fram uppå skogens stig.

— 27 —
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Kon suckar, snpftar. Do bittra tårar 

sd strida falla ur ögon blå;
1

odi fyuarjo tår Ivonnes tyndor fårar.—

Sj rona just uoro l^indor små.

Don ungo grofuon, fynars panna fårats 

af bittra sorgor, som fyjortat gaf,

na plötsligt finnor ott bröst, som sårats__
i

Dot än oj l^ärlol^ons qual not af.
i
¡

i
¡
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Qraben salvia Han stannar; sedan 

Han stiger af ocH till flickan gdr. 

JIten Hór^n$s tarar Ha’ tñHit redan. 

Sn blicH af Ha* riddig grefnen fdr.

”Säg flicHa, H^arför Sn bittert gråter, 

Han jag din smärta försHingra, säg?” — 

”Srs ndd, min sorg sig ej sHingra later,” 

ocH dermed rille \on gd sin näg.



Ulen grefuen tog ferine fast i armen. 

Dd färga farmens små rosor fort 

de bielda Rinder; den magra barmen 

nu sl^alf af }\ai både djupt oå\ stort.

”Srs nåd der borta i mör^a skogen, 

der bor min fader soldaten Post.

Kan mera orinar ej föra plogen.

Rätt nu han saknar sin magra l^st.’

30



Sjelf liar jag sl^ndat lili parlan ofía 

ocli piochai odra rider bld.

Sag gömt dom liär i min blda l^ofta 

cell gdíí till sía’n a tí dom sälja fd.

Sag risste oj, dot rar stöld att taga 

Guds egna ^ärliga blomster små.

Gr fogdo slog mig. Sag sl^all oj Inlaga 

ors nåds befallning räl Irdde sd!”



íSlel^ grefuen star t>id de l^äcl^a orden, 

o di stolt lian ser på den magra mö, 

som salvia sänder sin blicl^ mot jorden 

o di darrar; finden blir Ipit som snö.

”Sud skapat blommorna små på margen. 

Du är ej tjuf, om du tager dem.

O di blå nioler, som stå i parken, 

dem alla eger du föra fyem”.
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Pd eldig springar sig grefnen sningar. 

(draben far som en nesiannind, 

lian ilar borí, som pan pade ringar, 

ocp poppar snabbt öfner slottets grind.

Soldatens dotier stod länge tester 

ocp sag mot slottet, dit grefnen drog. 

Kon pände sig i sitt pjeria duster, 

dd pem pon gicp genom mërpan spog.
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När in Hon träddo mod sorg i Hjorta, 

tp Hon oj lpcl^ats att skaffa bröd, 

så såg H°n glädje, oj någon smärta 

i Hom, dor ondast H°n sladdat nöd.

*Oid bordot satt Honnos far soldaton 

ocH nägdo saleta i sHrumpon Hand 

on silH^sbörs—”(2H> åon Hår Hrabaton”, 

Han sado, ”Hjelpor oss nog ott grand !
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5a, Su md neta, gref Knut \\ar narit 

uti din faders sd låga tjus.

Kan g af mig denna. 5ust nu fyan farit. 

Tori nu att l^öpa oss bröd o dt ljus.”

Den stackars flickan föll saleta neder 

på l^na o dg sträckte upp Ränder små, 

oclx tarar falla, ndr flickan beder, 

att Herren gr ef nen benara ma.

m ÿa nu ari WMO



öm!

Om du den strålande solen t>ore 

odi jag det mörl^a, mörl^a molnet, 

jag skulle dig dölja för uerldens blickar 

odt ensam njuta din sl^öna uärme.

¡ ßeSr. 1890.

- 36 —



Då tänKer jag på dig.
(©isa).

När solen skiner sd guldfin oå\ grann 

odi bid äro Himlen ocH hafs$ns t>ann, 

dd tänder jag pd dig, 

oclx alla små foglar sjunga med mig, .
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När isen täcker bdd’ l|af odt sjö

o di blommorna sofna under Igniian snö,

dd tänder jag pd dig,

ocli alla smd foglar sjunga med mig.

När lärkan dier sjunger i sl^p 

odi iräden l^noppas i siad odt bp, 

dd länder jag pd dig, 

odt alla smd foglar sjunga med mig.
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Odi är <3u fjerran frän mig eller när, 

sä Häller jag äig alltid lil^anäl Här. 

JKin fanl^e är \os dig, 

odi alla smä foglar sjunga med mig.

7Ularz 18Q%.
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Han-

Kör moi rulan 

smattrar rognoi, 

J sin Rammar 

är l^an ensam. 

Nattligt arbot’
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I

tröttar Ijonom, 

ocli lians finder
!f

bielda äro.

Campan gastar 

ned sitt sl^en på 

digra luntor, 

som neruöst lian 

läser...... bläddrar

i......... odi läser__

Klockan nisar 

midnatts timme.—

It■

í
:1
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Plötsligt darrar

1gan.....Kan fruser.

'©emodsfullt Han 

blickar bort {ill 

jernHaminen, 

gnuggar sina 

Händer, lutar 

sig i stolen.

Sorgsna íanHar 

fara \\asligl
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genom själen. 

^Fattigdomen, 

tung att bära,

írpc^er sinnet.....

Odi hans framtid?...

JTtörl^ den s^nes__

ISlic^en dunkel, 

pannan r^n^ad,
♦

suckar tränga 

fram ur bröstet. 

Döden spnes
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fyonom bättre 

ega än det 

tunga armod.

Plötsligt lifuas

mannons ögon,
i
i

pannan jemnas,

bröstet fyäfnes,
*

munnen 1er oclg 

Rinden färgas.
¡

I
Hoppet spnes
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domina dier.

(3r l|an ensam? 

3Mej, ej ensam, 

tp pd bordet 

står porträttet 

af den sl^öna, 

hulda quinna, 

som hans hiör*a 

enigt eger.

Saleta tar harl
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entier ramón, 

îdndor glasoí

lor don l$ära,
*

l^ära bildon.

”Do? No) icl^o 

dö,” h^n Ipis^ar, 

’’o, no) lofna, 

l^ämpa, sogra, 

älsl^a, älskas!”— 

Tnpcl^or sd on 

bvss mod narma
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läppar mot dot 

llalla glaset.

ííngo mannen 

sor sig mora 

rih an nagen. 

Rnmmot l^ännos 

rarmí odg nänligt. 

Regnot upplgört. 

Himlen l^larnat.

Wí han blickar
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gonom fonsíreí, 

o di pd Himlen 

ser }\an ínenne 

Huida stjernor 

uanligí lpsa.

QcH Han H^ude

dem. De bada 

uoro Hannes, 

Hennes síjernor, 

som Hon ofta 

visai Honom,
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när 3c farligt 

gått lillsammans 

i 3c ljusa

j
sommarquällar.

Ij
i
!

I

Cjufua minnen,
I
\

iäcl^a taflor,
i

solbel psia, 

mdnbel^sia, 

rinna fram i 

bågen,

i.!.

j
T
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dr ö infil 111er han.—

Saleta sluta 

ögonlocken 

sig tillhopa.

Snart han somnar 

med porträttet 

i sin hand och
I

drömmer om den
j
i *

Í shatt, han eger

i
I
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i sin ljufna, 

írogna íarna.

§ ¿tfpril i8go.

i
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Här uåruindar etter leidet

o di blommorna spira opp

odi böljorna åter smel^a

sin sirand uti lustigt lopp,

då går min fagra rosa i fyiopp.



Här sommaren sedan prålar 

med blommor i tusental 

odi solen så härligt strålar 

från Himmelens blåa sal, 

då går min fagra rosa i blom.

Sag minnes så nisst det ännu, 

en når stod min ros i h^iopp;

$ag minnes sd ni sst det ännu, 

till dig stod min längtans hopp; 

dd nar nar bl^ga härleh i hnoPP*



När sommaren l^om, }ag sände 

min rosa i blom till dig; 

du incide doss sprdl^ odg sände 

ett löftesrikt bud till mig; 

dd gick når bliget l^ärlol^ i blom.

Nten rosorna nissna årligt 

ocbw fälla do gröna blad 

od\ knoppas sen äter* ndrligt: 

ock blomma i solens bad.—

Sann kärlek nissnar aldrig! 0 nej!

3^3 £75
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Guldhjertat.
Saga.

(lïr sagospelet "Drottningens page.”)

Trenne prinsessor sjöngo en dag, 

som rinden sjunger, 

o dt solen Ipsíe i mildí beltag, 

men solen lpser för alla.



Den första nar bade elah och grann 

som ninden sjunger, 

och luette fager Perla för sann, 

men solen l^ser för alla.

Den andra nar både elah och grann 

som ninden sjunger, 

och h^lte fagra Gullet för sann, 

men solen l^ser för alla.



Den tredje rar både fager ocbw god, 

som rinden sjunger, 

blef fodder, sedan pungen Han dog, 

men solen l^ser för alla,

JTCen s^strarne sa’, l^ou rar listig ocl[ ful, 

som rinden sjunger, 

odi s^älde Heriri$ masl^rosa gul, 

men solen l^ser för alla.



OcH örnmamma Hade pà fornel siíí bo, 

som oinden sjunger, 

ccH lefde i sol od> lpd^a ocH ro, 

men solen lpser för alla.

Kon l^ade en sm, som nar dagarne tre, 

som ninden sjunger, 

od[ den Ferla ocH Gullet falt se,

men solen lpser för alla.
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Jlted hött de locha Honom till sig i lön, 

som ninden sjunger,

och örnungen nar både stolter och shön, 

men solen l^ser för alla.

De snulto honom se’n i dagarne tre, 

som rinden sjuuger, 

och örnungen ropade ach och ne, 

men solen Inser för alla.



31Ten JRas^rosa gul stod ej ut med att se, 

som pindén sjunger, 

att örnungen spältes i dagarne tre, 

men splen Ipssr för alla.

Om natten l\on mättar det spultna djur, 

som pindén sjunger, 

od[ släpper det ut i Suds fria natur, 

men solen lpser för alla.
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Och s^sírarne slogo lionne bld som eíí bär, 

som rinden sjunger, 

men örnungen höll h^nne m^chel l^är, 

men solen l^ser för alla.

Sn naif han hnachade med sitt näbb, 

som rinden sjunger, 

och Jltashrosa öppnade fönsirei i rägg, 

men solen l^ser för alla.



Dd Holl Han ett Hjería af guld i sin mund, 

som pindén sjunger, 

ocH sa’, att H^n skulle ta del pd stund, 

men solen lpser för alla.

”Tre gånger du H?ss$ det röda guld, 

som pindén sjunger,

dd Hommer din f ästeman sd trogen o cl; Huld, 

men solen Ipser för alla.” ‘ '
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Odi drena gingo, der gingo de ire, 

som rinden sjunger, 

dd Ktastyrosa rille sin fdsíeman se, 

men solen Ipser för alla.

Kon lassie Ire ganger lijeríaí i lön, 

som rinden sjunger,

från Himmelen Hörde }\on trefaldigt dön,

men solen Ivser för alla.



0di örnen i shpri semine uingarnes par, 

som rinden sjunger,

och uppd hans rpgg satt den rachrasíe harl, 

men solen lpser för alla.

Och ungamön han slöi lili sin irogna famn, 

som rinden sjunger, 

och Kosahuld nu blef ungamöns namn, 

men solen lpser för alla.
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Jlten s^strarne grämde sig genast i hjäl, 

som vinden sjunger,

oà\ Rosafyuld bief lpcl^lig, se’n lrjon sluppit

dem väl,

men solen l^ser för alla.

Q^r~,6~\¡<rár~^c'^S)

çFebrjari i88@.
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En dag \tav ny.

Sn äag nar n^.—

3 fyögan

sig göt ett sällsamt sl^en. 

Smellan blad od\ gran

66



sig solens strålar silade, 

o dt morgonninden ilade. 

Tt>st bort i sl^og 

en rastel slog 

en drill, som salvia dog.

Odi morgonstund 

med guld i mund 

pardt Vielsad tusenfaldt 

med lif oå\ lust af allt.
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Och backen síilla porlade, 

och bergaforsen sorlade. 

Aurora log 

ej ufan fog

i äng och lund oclt shog.
i
I

Jlten íiden shred 

sin jemna l^ed.

Jlted Rimmel hög och bld 

siod dagen full, och ¿Id
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sig upp mot fyimlens bjöga loft

sícg pmnigt ljuflig blomsterdoft

från ängars sal,

från berg o di dal, 

frdn blommor utan tal.

i

Tör solen tog 

en sl^p och drog 

sin slöja i en Ijast, 

doc^» innan slupen brast,
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en eng el nid min entier Igcird 

innid min guidas Igufnudgärd 

näll^omnad nar, 

oclg mor med far 

sin iacl^ iill Kerran bar.

Oclg tiden sbred 

sin jemna bed, 

forsnunnií Igade sbnn, 

men borí nid nesierns brpn

70 —



V

sig sänkte dagens bálde droit, 

göt skimmer öfner gård od[ slott, 

försnann sd smått, 

till sist i grått 

en strimma syntes blott.
j

Den dag nar all.

3 Högan tall

Had’ trasten tystnat re’n,

men månen stilla sHen
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frdn fyimmolon sd fyog odt bid. 

Nattsl^ärran Igördos da odi dd.

T^st!...... ßori i sl^og

on nal^tol slog 

on sista drill, som dog.
*

21 jéfigvsèi 18§§>.

I
l
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I ^ommarqtfällerj.
Sång,

(Sfter Kôin^old Tudis,)

S skogen månen gjuíer 

siíí^fagra silfuersl^en, 

od| afíonninden susar 

emellan blad ocfy gren.
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O di stjernorna de tindra 

fran bjuirdfästet bld 

odi tpcl^as liksom fråga: 

Hvem teinter du nâl pd?

O l^lara stjernor alla!

3 sommarqnällen mild 

jag tänder pd den síjernan, 

som bär min guidas bild.

3 J0it£ii¿éi 1§6¡£>,
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Irçforrnator EK-

3 pareen informatorn 

gic^ långsamt af od[ an. 

Kan rnörl^ i fydgen spntes. 

Knaci distort tänkte fyan?



Kan egde stolt ett Injerta— 

af gnid de! nar fyelt risst. 

Krad båtar det, när börsen

på pengar lider brist!

Docl^ nöden icl^e plågar 

den unge, stolte man. 

Qrefrinnan Dödens befallning,

på denna tänkte b|an.
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Kon sctgi: ”Kerr Sl^, i morgon 

Ni reser frdn ndr gdrd; 

ej mer jag ndgar lemna 

min son i eder ndrdK

Kan ömsom rodnat, bleknat 

nid oldgrefninnans tal, 

mon Darmon ficl^ Han snälja, 

det fanns ej bättre nal.



:

JTien ífnarfpr sad’ kon orden?

Sa innerligen nal 

kan nissíe det, oá\ detta 

förmörkade kans själ.

Den karlek, som kan närde 

till oldgrefnlnnans k°PP> 

till fröken Glaire, nar grunden

till ^dräla ordens lopp. —
I

i
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Kan uti parlan nanear. — 

Det är nu sista gdng 

Hem blickar bort mot slottet 

rid näktergalens sdng.

Kur ofta kar kan icke 

nid blomrabatten stått 

ock sett ett ljus, som l^ste 

från detta gamla slott.
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Sd stod han och i afton 

och längtade att so 

ett ljus, som tändes saleta 

och plötsligt slochnado.

31ten quällen gich, och ännu 

oj tändos något ljus, 

och naörht och hallt, mon statligt 

dor stod dot gamla }\us.
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Sn suc^ sig våldsamt pressar 

ur mannens qvalda bröst.

Kan faller ned pd bänken. 

Kvar sl^all fyan finna tröst?

”är jag väl öfvergifven?” — 

Sn tär, blott en det föll, 

odq hjertat ville brista, 

men gillet Ajeria Iqöll.
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Sn drill, d$t rar den sista 

skön näktergalen slog; 

dess eko ljöd som silfner 

i skogen, der den dog.

Fd bänken informatorn

i sorgen slumrat in__

(dck, sömn är bästa iröstarn 

dt sorgset ungdomssinn.
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Kan sof, Han log, Han drömde 

Hnr sHöna fröl^on Glaire 

sig saleta närmar banian, 

sa bbpg, sd sHvgg H01* dr.

Kan ser, Hur Hl^ra ögon 

i ljus augustinatt 

som tnenne Hulda stjernor 

pd Hl111!011 H?sa gletdi;



hur fagra gyllne lidret 

i rikligt uagsuall föll,

Hur lilla handen darrar, 

som pppig rosa höll.

Kan ser, att ros hon fdster 

uppd den roch, hau bär, 

och h^lshar ljufi och salóla : 

’’(stel?, dig jag haller hdr!”
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Kan spriífer till, Han namnar. 

Det rar oj blott en dröm, 

tV t Hans armar föll ju 

en ros, sa ljuf ocH öm.

OcH upp pd rocken satt ocH 

en ros, så sl^ön, sd röd. 

ac% bdda trd Han Hasste, 

tV H)$r^al brann som glöd.
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i

9 fönsfrei, när \\an borífor, 

stod frönen Glaire sd blel^ 

aff ge en blicl^, en sisfa, 

fill informaior Sl^.

2§ December iSSÇ),
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VälKommerj, o Vår!
Sång,

ti
i

i-■j
När nären sig dier fläder n^

oå\ lärkan sldr i sl^p,
¡
i

I
od[ sipporna l^ransa iufnans bädd

od[ ödlan springer, sd rädd,

— 87 — I
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äd jublar mifí sinne,

dd ^lingar min sdng,

dd är jag sd Ipchlig o di nöjd,

t? l|ärlig! är inne

frän niníer sd lång

en tid ut af sl^öulici o di fröjd.

bLärliga rar, ach härliga rar, 

rälhomman i biorl? och i al!

*© all? om mar, o rdr,



i buscar o di sndr, 

t>al^ommen i sl^og oá\ i dal

tyanuari 18(3)6,
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